







DONDERDAG 


mn gamen vrm za en nn eee 


PARAMARIBO. 
Gouvernements Secretarij. 
PARAMARIBO, den 7 Maart 1838. 
‘Alzoo de” navolgende Personen zich: bij 

requeste aan Zijne Excellentie den: Gou 


verneur Generaal hehben geadresseerd „ 


met verzoek’ om Brieven van Manu 


missie „ voor de na. te melden. Slaven , 


te weten :. EO te 3 
‚JAN FREDREK NORA, voör de:Slavin 

Louisa: Petronella Nora; hem in: eigen 

dam toebelioorende… … eo 

. .GEERTRUIDA PETRONELLÁ vah 


BREDERODE, voor de Slaven eije 
ode- 


Francina, Louisa Susanna, Jan 


dewijk en Henri; haar in eigendom |. 


toebekoorende. 

SABANA van FEREIRA „ als. Straat- 
voogdesse 
George, 


DANIEL GEORGE NEIF qq.. MARIA 








, DEN 


over- en. voor dèp: Slaaf 






Vendomeester M.A, “KEIJSER „ 


Vend. worden: verkochtt. 


De PLANTAGIE FRIDERICISGIFT, 
in Sc : deszelfs BEPOTIN- 
GEN,-BEPEANTINGEN en GEBOUWEN, 
ingevolge: daarvan. geförnieerde Inven 


in Saramacca, nret: 


‘tar 15; OO : 


GOEDEREN van. gemelde : Plantagie 
af komstig ee Sea 


Alsmede: VIER EN ZESTIG koppen 
SLAVEN ; aankomende Mevrouw de 
Weduwe W. W. B. Me ae 

ntagie ge 


werkt hebbende. + 


den- verkéopdag „ ten» Kantore van d 
;Vendumeester ter uiste liggen 
‚Paramaribo, den 28 Februarij 4888, 





Lá 


(101) Op den 15den Miet e. k. Ned maden van de Fransche dhärine 
rhiddags de: klakke- 4 ur „ zal door den | 


| 


op f.160 paardenkrachten „op de-regter zijde 















Voorts een: Zes-Riems BENT-CORJAAL, 
eene LASTDRAGER ‘en. - eenige : losse 


Zullende- de- Koop — conditien: an dein 
:ventaris der. Plantagie ;. acht dagen vóór 









Sston MAART. 





vd 
B: E 


’ 


€. ú ‚stuwde met ak: 
het geweld. van: haar ‘stoomwerktuig,. van 


van- den: achtersteven. par: den- odewijk: 
en bleef, zonder de werking van hare: 
“stoem ja. het: minst. te. temperen „ voort. 
gaan „ met het Oostenrijksehe- vaartuig „ 
met. het: zelfde geweld? tes beschadigen… 
‘Noch het aanhoudend. geroep van den-ka— 
pitein en, van de ek wipaadje,.noch dat vaa 
e- pässagiers vermogten: den-gang van 
het Fransche vaartuig te stuiten „ zoodat: 


{de passagiers,.hunne- verontwaardiging. niet: - 


langer. kunnende hedwingen , reeds mar. 
hunne. wapenen grepen „om. wraak over- 
zulk-eene handelwijze te nemen. en dat. 
Kapitein. Zencovich.al zijn:beleid. bahoefde… 
ben hen-.weder tot: bedaren, te hrengen… 
De schade „… welke de- Lodewijk bekomen 
heeft … Lietoopt. eenige. duizende. guldens … 
maar het. nadeel, hetwelk. de zaak aan-de:- 


en |. maatschappij. kan. toebrengen, is nog. on 


emdig hooger. te, stellen. Kapitein Zen. 
covich keoft, zijp proces-verhaal bij dens, 







; [g- # rai _E:A: BUHE qq. ©" | Oöstenrijkschen consul—cemeraal te Simirna:. 
van JAN-WILLEM BOON, voor def. Ke Dorr GEÏRELS qa: inrediend „ en. de maatschappij verwacht. 
Slaaf Martinus; haas. :in eigendóm toe- B RIEN: alzoo» eene: stellige beslissing, waar zij, 

oane en ek ar mamnegenkis [regt zal. hebben. te zoeken: ST 
ANGELIEA van SÁMUÈL van SENS | NRG VPEVEND AN rf Menem hi aid Wahek iet: dee 
VLIEDT qg. deu: Boedel S. veHEIJS-| canrnnene. Fw Woor benige: dagen: is: alhier cone 
\VLIEDT, voor den Slaaf Mille ; | (Gittreksels uit de ‘Nederlandsche. Degbla-| Heine’ pooverbendb. ontdekt, en tau zijn 


pemelden: Boedel: in eigendonrm toebe- 
gorende… | En | 


Zoo is het, dat de Gouvermenr Gene} 
‚raal goedgevonden. heeft , alvorens ‘käerop |. 
te disponeren „ op té roepen alle degenen , |: 


welke. vermeenen: mogtert eenige redènen: 
te hebben, zith hiertegen ‘te verzetten, 
om biwnen den:tijd van drie -weken,. ra 
de dagteekening dezer , van hun vermeend 
regt of pretentie ter Gouvernements Se 
eretarij. aanteekening te doen; zullende 
na verloop van: dien tijd, de verzochte 
Brieven van Manumissie verleend worden; 





De: Gouvernements Secretaris , 
be GS, DE VEER, 
gmt 5 )_ En 5 E | î E 

| & boertenttene 


De: CURATOR en WEESMEESTER 
het: Departement der Onbeheerde 


bj } Was 
Boedels en Weezen, zal op. HEDEN. LEW 


‘des: nademiddags om A uron, publiek 


doen. verkoopen: 


‘De GOEDEREN van den desolaten |. 
Boedel WIELIAM POLLACK,. en een. 


KWESTIEUS VAT BIER. ; — voor 
welke. beiden -waarschijnlijk. geene: Cre- 


diteuren zuilen kunnen, worden. opgenoe- 
einen 


ithoofde van de gering van 
het Aen „welk deale zullen: op- 
ian den 8 Maart 1838; 
SCE M.N. ARLAUD;, 
2de Commies. 


‚Kapt. J. J. BROUWER, 
presenteert te Koop á cortânt, diverse: 
overgebleven GOEBEREN; volgens 
dactuur. prije. … et 





den. fot en; met den 6 Januarij 1838.) 


Duitsche: Bevigten. 
Uit Triëst wordt het volgende gr 





} schreven : 


Kapitein Frans Zenoosich, die dë 
stoomboot wan het Oostenrijksche: Lloyd 
de Lodewijk, Aartshertog van Oostenrijk, 


kommandeert , geeft in eenen Brief van 
den: 15den: November: 1837, uit Konstan- 


tinopel, bèrigt van de: volgende gebeur- 
‘tenis, die zoo veel verwondering, als ver 


ontwaardiging baart, : 


|. »Den 10den dier maand ten zeven: 
‘jure des avonds, verlict die Kapitein de 
|reede: van Syra,'en den volgenden mor- 

gen, omistreeks drie ufe, bevond: hij zich 
[inhet kanaal van Seco, parallel. met: Kaap 


Bianco: opvarende, then, hij. bij, “cenen 
[helderen inaneschijn,. op-eercn afstand van 
Ì 


Omtrent vier mijten „eene stoomboot ge— 


„waar Werd , die koers zette naar. Iet Z. 


Waarts Steverí ' 
in het NO, aan zijne: regter. zijde bleef. 
De kálmte, beide van zee en wind cn 
het helder licht der: maan: verporloofden 
aan dè passagiers ziek op. het dek te 
plaatsen, tot het: besëkduwen: van dè ari 


b 


waar: die’, toefk zij zich ‘parallel met den 


Fdenze}ven taïtkwani.:s Kapîte 
meêrkte Dhenp vaa 
dadelijk op ;: sloeg terstond: de- hand zelf 
‘aan: ket roeren stqurde- de-‚boot. west 
bwaarts „ om de- botsing „ die plaats kon 
grüpen , te vermijden ……… 











bijl de odéwijk ‚N._N.. Oost 
€, ‘zoodat de ontwaarde boot 


dere: stoomboot; die giflarig: meer naderde, 
Lodewijk Hevond,“hate rigtiag veranderde 
en met liren” acfersteven tegen: het}. 
midden: vert“ den. Ee, wijk gewend sop |+ 


amaneeuv re: 


… | Osstenrijksehe officieren „ 


de “laatste dezer helden. gearresteerd. 


|Sédert: eenen. geruimea: tijd. werd “ hier-" 


zoe: wel bij’ dag als bij nacht’ gestolen „ 
| ) ekt geschiedde „… 
dat: de- policte „ ondanks. alle- aangewende _ 
moeite, de- dieven: miet: ontdekken konde. 
Den: Sden December. 1837 ; ziet de tol 
beambBte: aan de- Serverinspoort, waardoor 
men naar Bônn: en- Frankfort gaat, eenige. 
jonge: lieden: vanhet: glacis naar beneden: 
„mn de walgráëht”-klimmen;. dit verwondert 
‘den mam; hip zegt zulks dan den onder 
officier „. mèn- onderzoekt, vindt den wak’ 
aldaar ogdermijnd, en in het hel. zat een 
jong: mensch. van. 18 tot 20-jaren, te 
midden onder eenige menmigte*van zijden 
em katoenen: kleedingstukkert „ hemmen’, 
koper „ zilver en “velè- andere goederen. 
Dè jongeling: schrikt en bekent, dat zij, 
elf. mn getal„zijnde,. reeds ‘Beren geraimen- 
tijd dit handwerk gedreven lradden „ dat: 
zij zich nw wilden vestigen (constttuiren),. 
om Kün: mefer meer uit te breiden , en 
Juinme werkzaamheden meer in liet groot: 


aloe ca en. De: 1O-overigen werden daarop- 
‘met hunner twintgjarigen: hoofdman: ge 
arresteprd. Een van deze jeugdige. die 
ven; eea knaap van He of 16 jaren, is- 
‚de zoon: vam een. tolbeamhte athier, die, 
zoo: als men zegt dezelfde: is. welke den 
slaiphoek, ontdekt heeft,.en-alzoe,-als eenen 
anderen. Brise, zijnen eigen 
as der regters heeft overgeleverd.” 
— Uit Konstantigopel. nyofdt, mem é 
‚De prachtige paârden, welke de 
jier var Opstenrijk. aam den: Sultan: ter 
esèhenke-heeft gekanden, zijn voor eewige-. . 
age alhier aangekomen em aan Z, U. 
bf 






augabeden : die: ijs. igsieogen daazaven, 
eeft ta.kemnen dege e Sh da heide. 


Maar. de: steombaot,- die kwa aanzet | hebben gangeboden, met geschenken, heeft. : 


pen 


(10390) ten: où die bij. herkende als den Dante | vereerd, 


ee 


zoon in de: 


Uit Göttingen wordt het volgende ge- 


sclreven; 


Wij hebben hier gisteren eenen onstui- |. 


migen dag fehad. Een aantal.studenten, 
gevolgd. door een nog: grooffr aantal 
nieuwsgierigen , had zich- ‘begeven naar 
het huis van dèn Hoogdecraar ‘Grim ‚om 
hem de hulde van ecn vivat te brengen. 
Sommige - der dragonderofficieren , “die 
dezen troep ontmoetten , hadden van den- 
zelven eenige beleedigingen te verduren, 
en eene patrouille dragonders, waarvan 
een zich ‘verstoutte zich te midden van 
den sfudenten-hoop te wagen, zag zich 
niet beter behandeld. De „dragonders 
hieuwen er dadelijk op:du dreven de 
stadenten, die zulks piek schenen ver- 
wacht te hebben, da “wit een, ver- 
wondden sommigen, van” ezelve, haalden 
hen zelfs uit. de julzen, in welke zij 
Eene toevlugt zochten en voerden hen 
gevankelijk naer Aret akademie — gebouw. 
De. rust is thans hersteld. en: de Pier lig- 
geùde dragonders hebben de versterking 
vgn eenige nne uit de: lijfwacht 
. optvangen. 


uanenwunesn. 


De. gestrafte Kunstenaars-trotá;” 


GUADAGNI was eeu der uitmuutendste zangers 
van Itstie, en bragt elk in verrak king door de 
liefelijkheid ‘zijner ‘stem. De Nutuir: scheen dit 
slagtoffer der in ‘dat land toenmaals heerschende 
vermmking daardoor schadeloos gesteld te hebben, 
dat zij dezen heerlijken zaager niet allen eene 
Buivere buigsame stein, artar ‘ook een” bevallig 
vóorkomen , een zeldzaam geheugen en ‘daarbij in 
alles, wat hij verrigite, eene bewonderenswaardige 
vaardigheid geschonken had. Het gansche kunst- 
Nieverde” Europa: trachtte, het kostte ut het wilde, 
den vanger te hooren. Er: zijn weinige kunstenaars, 
die in zulk eenen graad van volkomenheid, gaven 
van zoo verschillenden aard in zich vereènigen’; 
Waat GUADAGNI was zanger, schouwspeler en 
declamatot teveas. - Uit achting ‘voor,’s mats: kuust: 
talent, eonipoueerde ‘GLÜCK zijnen Oiptieùs „en 
amen zegt, dat deze groote eonponist de muzijk 
ver beneden hèt gezang van GUADAGNI stelde ‚ 
eidat bij zulke hergelsche tovnen deed hooren ;, 
det men naat de muzijk niet luisterde. Hij sprak 
verscheidefe talen niet éene zeldzame vlugheid; hij 
bd zich eenen geruimen tijd te Lonrlen opgehou- 
den, en sprak het Engelsch zoo vlug, dat, na zijnen 
terugkeer ì ia Italie, Eugelschen, die hem niet ken- 
den, den Italiaan, als hunnen landsman begroetten. 
Hei is jammer, dat zulke zeldzame gaven door 
vele. gebreken werdèn verduisterd, die hem zoo 
menige _ ‘onaatgenaamheid berokkend behben, 
en zonder welke bij, hoogstwaarschijnlijk, een zoo 
welgesteld man Zou geworden zijn, als bij buiten 
twijtel een uitstekend ‚ ja de eerste kunstzanger 
van sijnen tijd vas, 

(GUADAGNI bezat eenen ondragelijken bonrmeek 
moest altijd de heurigste” en lekkerste spijzen. op 
sijne tafel hebben, en spreidde eene pracht ten 
toon, ‘als slechts eenen vorst betaamde, 

‚Puirippus, hertog van Parúa, in wiens boofd-, 
stad GUADAGNI zich toenmaals ophield , kwam 
eens ip de noogeakelijkheid, bem’ hin pligtver- 
zuim te bestraffep. 

GÜADAGNI zong namelijk in de Opera te Parma, 
toen de eigenzinnige -zunger,:ander voorwendsel, 
dat hij sich niet wel bevond, op ééns zoo nalatig 
werd in zang en spel, dat deze plotselijke verun- 
dering, sdowel bij het hof als bij bet publiek , 
zoo zee ín het oog liep, dut de Hertog hens bij 
sich entbood, en den zanger, wien: hij eene aati- 
sienlijke jaarwedde gaf, eenige verwijten deed 
wegens deze nalatigheid in de uitoefening van zijne 
kunst; te meer, omdat er.juist op gat tijdstip van 
het hof van PaILIPPUS sich twee ‘Frausche. Priy- 
ven bevonden, in wier tegenwoordigheid bij. de 
buitengewone: talenten. des zangers geprezen, bei. 
hun veel gehoegen voorspeld: had; « Guavaanrr 
verontschuldigde zich,-met pijn iu de keel voor te 
wenden; die hem sedert eenigen tijd io het zingen 
hinderde; - echter. buteafde: bij ‘let beter tertrutien 
niaken, warmeer hij eenige: dagen: rast ‘soe à genomen. 
hébbep. PuiLiPpus stond hem zes dagen toe, en 
nûhdsliedts: dijnen lijfarts. Doök: na verloop van den 
bestemden tijd zong hij niets beter; want -hij-ad 











zich voorgenomen, den beiden genoemden Prinsen 


het genot van zijne talenten ten.eenemale te ont. 
bpaden, omdat zij zich spottiernijen” overtigtine 


prachtige leefwijs en aver andere zaken, hem be- 
treffende, veroorloofd hadden. De Hertog hiel: 
nogmaals bij hem aan, en verzocht hem, dat hij 
zijne kunst zou toonen, zoo als men met regt van 
hem verwachten mogt, GUADAGNI nam nu het 
gure jaargetijde tot voorweudsel, dat hem van 
zijne stefn beroofde, zoodra hij het’tooueel be- 
trad ; weshalve het hem ondoenlijk was, het ver- 
langen des Hertogs te nne: zoo lang deze 
hiodérnis bestond. it 


In dit geval bleef er voor de- tangwoedigheid 


vap den ‘teleurgestelden Vorst niëts anders over, 
dan in eene warm gestookte zaal van zijn paleis | 
een concert té geven, waarin GUADAGNI zou 
zingco. Toen dese. vernonsen had, dat de vreemde 
gasten van den Hertog er bij tegenwoordig zou- 
den zijn, ging hij op.den dag, dat het concert 
moest gegeven worden, ter jagt, en keerde eerst te- 
gen den. vòlgenden tergen huiswaarts; lij veront- 
schuldigde zich bij den Heztog, met te zeggen, 
dat hij,-den vorigen avond niet in de stad had 
Kunden komen, ùithoofde, dat de poórt reeds ge- 
‘sloten: waa. De Herlag, op bet hoogst verstoord , 

liet hem in de gevangenis brengeu, en gaf bevel, 


[om hem acht dagen. lang niets.dan wateren brood 


te geven. Dit had de. wederspanuige zanger niet 
verwacht, en zijn gekrenkte hoogmoed bragt hem 
bijna tot vertwijfeling, lu zijne droefgeestigheid 
verzocht bij aflev, die hem kwamen bezoeken , 
om huune voorspraak bij den Hertog, wien bij 
door zijne vrienden aan het verstand liet brengen, 
dat bij, door deze onthouding van.voedzame spijs, 


ligt in’ bet geval konde geraken, zijne stem geheel. 


te verliezen, in welk geval hij den Hertog voor 


die daad , welke in gansch Italie zou bekend -wor-{ 


den, verant woordelijk stelde. 


‚„ Het zij zee,” zeide: de Hertoz; die „voor het 


gedrag van GUADAGNI te zijnen-oprigte- gehouden, | 


heimelijk. oog. eèue: andere straf bedacht , terwijl 
hij aan de voorspraak van: deszelfs vennen, ‘het 
oor scheen te lecuen. 


Op sien zesden dag zijner gevangenis werd, op 
den middag, de dear zijner kamer op het onver- 
wachtst geopend, en verscheidene bedienden, hela- | 


den met de kostelijkste.apijzen en wijnen, traden ; 


binnen, vergezeld van eenen: person ‚die als een 
officier gekleed was; en- SUADAGNI bij den maal- 
tijd gezelschap moest houden: el 

„ Ha! ha!” (dacht GöADAGKT bij zich elen 
en begon te meesmuilen) „ou wil de Hertog zich 


weder met mij verzoegen”r= lijkt büiten zich 


selven van blijdschap, wilde bij Ranstonds op de 
kostelijke geregten aanvallen, Hlsar hoe.gront was 


zijne verbazing en zijne érgernis,. toen de Vreemde 


gast’ hem dadrvau terug hield, en hem zeide, dat 


de Vorst hem bevolen bad, om hem: van de spijzen’ 


te bedienen, doch Cat GUADAGNI eerst eene: aria 


moest zingen, en. dat hij zulks moest herhalen, 


telkens als hij weder andere spijs up zijn bord ver- 
langde. — „ Hoe” riep hij: verstoord uit, „ wie 


} beeft het ovit gehoord, hoe zau ik nu kunnen zin 


gev, daar ik sedert zes dagen niets ‘dan water en 
brood gevuttigd heb 1” — „ Dat. is ‘Imijne’ schuld 
niet „” antwoordde de officier, „ik ben jnist geen 
vriend vau de muzijk, doch ik: moet het bevel des 
Hertogs nakomen. 
deelen: gij moet zingen en vien; óf niet zingen 
en — niet eten.” 


delijk deden besluiten, om, g00 als hef sproëkwoerd 


zegt, bij een ongelukkig spel een opgetuimd getaát 


te toonen. — Hij Zong een paar coupletten, eu 
at met gulzigheid; maar zoo dikwerf hij van een 
ander geregt of van eenen anderen wijn iets ver- 
langde , werd bij weder Geplaagd, om te zingen, 
boe ongzarne hij ‘zulks, ook deed. Dau, toen bij 
het hageregt de officier eenskiaps opstond, met de 
vergehering, dat hij, om cene driugende bezigheid 


te vertigten,. zijven . ‚gesl gerdeten moest, geide| 


GUADAGNI::„ Blijft. toch Hog, cenige ovgenhlikken, 
wij. vufleo eerat oog, een gis, chamyagsewijn, en 
lan_wet koffij eh, likeur gebguihen,” …— „ Het doet 
nii inderdaad seer leed dat ik de eer van uw 
gezelschap, iet lúiger genieten kan,” (antwoordde | 
te “otiirier-ap!eenen barscheu toon) „nu roept mijn | : 
àmbt. mij op de gesegtsplaats; dear: wachten mij 
vier misdadigers, die ikexss es”. Vérsehrikt stond 
GUADAGRI' van zijnen stóel óp ; en liet. sijn’: plas 
utide band vallen, „ Hoe wat 7%, Gij waarts. r” 










Gij moet derhalve hiezen of 


— „ Dat u de drommel halef”| É 
[riep GUÁDAGNI uit, terwijf zijne böngerige_ wake) 
en de geur der voor hem staaude spijzen hoen ‘eit 


„De Scherpregter, Mijnheer, om u te dienen, 
oor den Hertog en zijns gelijken wildet gij niet: 
singen$: maar voor den Scherpregtet van Parmk 
hebt gij uwe siem laten hooren, Zoo gaat helf 
Wie ‘bet goede niet wil, moet ‘zich het kwade ge. 
troosten. Vaarwel!” en met deze woorden garlic 
hij hem ijlings. 

Een oogenblik daarna ontving hij van den Hertog 
het bevel, om Parma vaor altijd te verlaten. 


mmm 
Publieke Veilingen. 
mes Teèr Khstelenije: van Hef. Geregiëhof 
. Vrijdag, 2 Maart 1838. … 
‚Ben twaalfde aandeel in dé Plantaadje DE 
EENDRAGT, aan de rivier Cottica, aankomende 
ABRAHAM DANTFORT LEMMERS f 8,500.— 


JAN DE JAGER Ez. qq. JEAN JACQUES PON. 
CELET EN ZOON, te Amsterdam, 





- 





Ten huize ‚vap den Vendumeestes A. SALOMONs,° 
“Maandag, 5 Maart 1838. 

48 koppen SLAVEN, aankomeride Mevrouw de 
Wed. PF. TAIJSPIE Jbn., te: Aiistèrdam,- en laatst 
gewerkt hebbende op. Plamtaadje. Klein Bellevue „ 
zijn familiesgewijze verkocht voor eene som van 
f 39417—50. 

mmm 


Ten huize van den Vendumeester M. A. KEIJSER, 


_ Dingsdag, 6 Maart 1838. 
lo.) De Plantaadje OUD CLEPIA, met des 
zelfs Fabrieken, enz, enz., auikorende den 
Boedel Xr. KEEN. — f 7000. — J. LYON, 
20.) Het HUIS en ERF, staande en gelepen 
alhier. aan Paramaribo, op de Steerfbakkers. - 
gracht, La. E‚ No. ‘629, 2änk omende den 
WelEdelen „ Gestrengen Heer Mr. H. R, 


HAIJUNGA —f 8550. —H. KLINT aa 
P. 'NEMELC. | 


Me lberestinknoen 








‚_ UITGEKLAARD. 

Den sten Februarij I., de. Noord-Amerik- Brik 
Ammsens: Kept.” W. norse, alg: id vatèn: 
: Malassie. 

Den 28sten, de: Noord’ Amerik. Brik Levant, 
Kopt. F. .NICKERSON, ang 232 vaten Milussie, 
Beide naar Buston. 4 

Den Isten dezer, het Sehip de ai Kapt. 
L. Hus, lading: 834 vaten Suiker en 23 balen 
schoone: Kataef,. _ 

Den ‘2den, bet: Schip Cathazina Anna Helena, « 
Kap. F. H. ZEIJLSTRA, lading : 396 vaten Suis 
ker, 47 balen echoonc- en « 
Beiile naar -Amsterdarg, 

Den ádea ,-het Schip Agenoria, Kapt, W. vaN : 
DER KoLrr, naar Middelburg en Rotterdam, 
lading: 263 vaten Suiker en 22 baleu sch, Katoen, - 

Idem, het Schip Harinanie, Kapt. D: SprEKUW, - 
naar Amsterdum, lading: 103 vaten. en 1981 ba-:- 
len heele Koffij, 10 vaten- en 295 baten gebroken: 
dito, 140 balen schoone en 4 dito vuile Katoen , 

11 balen Kakao, 8 vaatjes-, 13 kelders- en ie 
kisten Arrarout. 


shelen vuile Katoen, 








ene mm 
enen ennen: 


Schepen in Lading. 


SL 
7 NAAR AMSTERDAM: 
Het. Nederlandsch Brischip Paramaribo , Kapt : 
J. C, Töpper. — Adres bij’L. D. J. van Boumel, 
Sluit medio Maart. 

Het Nederlandsch Schip Dina Maria, Kápt. A’ 
Ahlers Jr. — Adres ‘bii C. J. Leijsner. 

Het Nederkandsch Kofschip Catharina, Kapt. He 
H. Bakker. — Adres bij Leijsner en Scheffer: 

Het Barkschijp Catharina, Kapt. K. M. Hillers. 
Adtea bij Degeuhard: en Kramer. 

Het Gezinkt Kofschip Arnsterdam, Kapt. C. 
Abrahams Jr. — Adres tij Gebroeders Reijns. 

let vekoperd Tweeehs Fregatschip Catharings” 
Jacoha, Kapt. K_ B. de Weer !, — Adres lij Ge- 
broeders Reijns, — Sluit ultimo Maart, 

NAAR ROTFERDAM : 

Het nieuw gekoperd Schoener Brikschip Amphi 


trite, Kopt. A. C, Krull, — Adres bij: an en 
Seheffer. e nen 





GLD de sens Erne el 


